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II 

(Nelegislativní akty) 

MEZINÁRODNÍ DOHODY 

ROZHODNUTÍ RADY 

ze dne 10. července 2012 

o postoji, který má Evropská unie zaujmout ve Smíšeném výboru EHP ke změně Protokolu 
31 k Dohodě o EHP o spolupráci v některých oblastech mimo čtyři svobody 

(2012/425/EU) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na článek 165 a čl. 192 odst. 1 ve spojení s čl. 218 odst. 9 této 
smlouvy, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 2894/94 ze dne 28. listo­
padu 1994 o některých prováděcích pravidlech k Dohodě 
o Evropském hospodářském prostoru ( 1 ), a zejména na čl. 1 
odst. 3 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Protokol 31 Dohody o Evropském hospodářském prosto­
ru ( 2 ) (dále jen „Dohoda o EHP“) obsahuje zvláštní usta­
novení a opatření týkající se spolupráce v některých 
oblastech mimo čtyři svobody. 

(2) Je vhodné rozšířit spolupráci smluvních stran Dohody 
o EHP tak, aby zahrnovala nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 401/2009 ze dne 23. dubna 
2009 o Evropské agentuře pro životní prostředí 
a Evropské informační a pozorovací síti pro životní 
prostředí ( 3 ). 

(3) Je vhodné rozšířit spolupráci smluvních stran Dohody 
o EHP na oblast sportu. 

(4) Nařízením (ES) č. 401/2009 se zrušuje nařízení Rady 
(EHS) č. 1210/90 ze dne 7. května 1990 o zřízení 

Evropské agentury pro životní prostředí a Evropské infor­
mační a pozorovací sítě pro životní prostředí ( 4 ), které je 
začleněno do Dohody o EHP. Dohoda o EHP by proto 
měla být změněna s přihlédnutím k nařízení (ES) 
č. 401/2009. 

(5) Protokol 31 k Dohodě o EHP je proto třeba změnit. 

(6) Postoj Unie ve Smíšeném výboru EHP by měl být 
založen na připojeném návrhu rozhodnutí, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Postoj, který má Evropská unie zaujmout ve Smíšeném výboru 
EHP k navrhované změně Protokolu 31 k Dohodě o EHP 
o spolupráci v některých oblastech mimo čtyři svobody, vychází 
z návrhu rozhodnutí Smíšeného výboru EHP připojeného 
k tomuto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 10. července 2012. 

Za Radu 
předseda 

V. SHIARLY
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NÁVRH 

ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. … 

ze dne 

kterým se mění Protokol 31 k Dohodě o EHP o spolupráci v některých oblastech mimo čtyři 
svobody 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP, 

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru ve 
znění Protokolu o úpravě Dohody o Evropském hospodářském 
prostoru (dále jen „Dohoda“), a zejména na články 86 a 98 této 
dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Protokol 31 k Dohodě byl změněn rozhodnutím Smíše­
ného výboru EHP č. …/… ze dne … ( 1 ). 

(2) Je vhodné rozšířit spolupráci smluvních stran Dohody 
tak, aby zahrnovala nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 401/2009 ze dne 23. dubna 2009 
o Evropské agentuře pro životní prostředí a Evropské 
informační a pozorovací síti pro životní prostředí ( 2 ). 

(3) Je vhodné rozšířit spolupráci smluvních stran Dohody na 
oblast sportu. 

(4) Nařízením (ES) č. 401/2009 se zrušuje nařízení Rady 
(EHS) č. 1210/90 ( 3 ), které je začleněno do Dohody 
a které by se proto mělo v Dohodě zrušit. 

(5) Protokol 31 k Dohodě by proto měl být změněn, aby 
takovou rozšířenou spolupráci umožňoval, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Protokol 31 k Dohodě se mění takto: 

1) V článku 3 protokolu 31 k Dohodě se odstavec 2 nahrazuje 
tímto: 

„2. a) Státy ESVO se plně podílejí na činnostech 
Evropské agentury pro životní prostředí (dále jen 
„agentura“) a Evropské informační a pozorovací 
sítě pro životní prostředí zřízených nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 401/2009 
ze dne 23. dubna 2009 o Evropské agentuře pro 
životní prostředí a Evropské informační a pozoro­
vací síti pro životní prostředí (*). 

b) Státy ESVO finančně přispívají na činnosti uvedené 
v písmenu a) v souladu s čl. 82 odst. 1 Dohody 
a protokolem 32 k Dohodě. 

c) Státy ESVO se na základě písmene b) plně, avšak 
bez hlasovacího práva, účastní práce ve správní 
radě agentury a podílejí se na práci vědeckého 
výboru agentury. 

d) Výrazy „členský stát“ nebo „členské státy“ a další 
výrazy odkazující na jejich veřejnoprávní subjekty 
obsažené v článcích 4 a 5 nařízení zahrnují vedle 
svého významu v nařízení i státy ESVO a jejich 
veřejnoprávní subjekty. 

e) Údaje o životním prostředí poskytnuté agentuře 
nebo z agentury vzešlé mohou být zveřejněny 
a jsou přístupné veřejnosti za předpokladu, že 
důvěrné informace jsou ve státech ESVO chráněny 
stejnou měrou jako v Unii. 

f) Agentura má právní subjektivitu. Ve všech státech 
smluvních stran má nejširší právní způsobilost, 
jakou přiznává právnickým osobám právo uvede­
ných států. 

g) Státy ESVO uplatňují na agenturu Protokol 
o výsadách a imunitách Evropské unie. 

h) Odchylně od čl. 12 odst. 2 písm. a) pracovního 
řádu ostatních zaměstnanců Evropské unie může 
výkonný ředitel agentury zaměstnávat na základě 
smluv státní příslušníky států ESVO, kteří v plném 
rozsahu požívají občanských práv. 

i) Na základě čl. 79 odst. 3 Dohody se na tento 
odstavec použije část VII (institucionální ustano­
vení) Dohody. 

j) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1049/2001 ze dne 30. května 2001 o přístupu 
veřejnosti k dokumentům Evropského parlamentu, 
Rady a Komise se pro účely uplatňování nařízení 
(ES) č. 401/2009 vztahuje rovněž na veškeré 
dokumenty agentury týkající se států ESVO. 

___________ 
(*) Úř. věst. L 126, 21.5.2009, s. 13.“
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2) Nadpis článku 4 (Všeobecné a odborné vzdělávání a mládež) se nahrazuje tímto: 

„Všeobecné a odborné vzdělávání, mládež a sport“. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem poté, co bylo Smíšenému výboru EHP učiněno poslední 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody (*). 

Článek 3 

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 

Za Smíšený výbor EHP 

předseda nebo předsedkyně 
Tajemníci 

Smíšeného výboru EHP
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NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 678/2012 

ze dne 16. července 2012 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Szőregi rózsatő (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 odst. 4 
první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Žádost o zápis názvu „Szőregi rózsatő“ předložená 
Maďarskem byla v souladu s čl. 6 odst. 2 prvním 
pododstavcem a podle čl. 17 odst. 2 nařízení (ES) 
č. 510/2006 zveřejněna v Úředním věstníku Evropské 
unie ( 2 ). 

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 16. července 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise

CS L 198/4 Úřední věstník Evropské unie 25.7.2012 

( 1 ) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) Úř. věst. C 310, 22.10.2011, s. 17.



PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty uvedené v příloze II nařízení: 

Třída 3.5 Květiny a okrasné rostliny 

MAĎARSKO 

Szőregi rózsatő (CHZO)
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 679/2012 

ze dne 24. července 2012 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Squacquerone di Romagna (CHOP)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 odst. 4 
první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Žádost o zápis názvu „Squacquerone di Romagna“ před­
ložená Itálií byla v souladu s čl. 6 odst. 2 prvním 
pododstavcem nařízení (ES) č. 510/2006 zveřejněna 
v Úředním věstníku Evropské unie ( 2 ). 

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 24. července 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise
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PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.3 Sýry 

ITÁLIE 

Squacquerone di Romagna (CHOP)
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 680/2012 

ze dne 24. července 2012 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení (Uva 
di Puglia (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 odst. 4 
první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Žádost o zápis názvu „Uva di Puglia“ předložená Itálií 
byla v souladu s čl. 6 odst. 2 prvním pododstavcem 
nařízení (ES) č. 510/2006 zveřejněna v Úředním věstníku 
Evropské unie ( 2 ). 

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 24. července 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise

CS L 198/8 Úřední věstník Evropské unie 25.7.2012 

( 1 ) Úř. věst. L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) Úř. věst. C 304, 15.10.2011, s. 23.



PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.6 Ovoce, zelenina a obiloviny v nezměněném stavu nebo zpracované 

ITÁLIE 

Uva di Puglia (CHZO)
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 681/2012 

ze dne 24. července 2012 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Kraški zašink (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 odst. 4 
první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Žádost o zápis názvu „Kraški zašink“ předložená Slovin­
skem byla v souladu s čl. 6 odst. 2 prvním 
pododstavcem nařízení (ES) č. 510/2006 zveřejněna 
v Úředním věstníku Evropské unie ( 2 ). 

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 24. července 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise
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PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.2 Masné výrobky (vařené, solené, uzené atd.) 

SLOVINSKO 

Kraški zašink (CHZO)
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 682/2012 

ze dne 24. července 2012 

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(Vadehavslam (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 510/2006 ze dne 20. března 
2006 o ochraně zeměpisných označení a označení původu 
zemědělských produktů a potravin ( 1 ), a zejména na čl. 7 odst. 4 
první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Žádost o zápis názvu „Vadehavslam“ předložená 
Dánskem byla v souladu s čl. 6 odst. 2 prvním 
pododstavcem nařízení (ES) č. 510/2006 zveřejněna 
v Úředním věstníku Evropské unie ( 2 ). 

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle 
článku 7 nařízení (ES) č. 510/2006, musí být uvedený 
název zapsán do rejstříku, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Název uvedený v příloze tohoto nařízení se zapisuje do 
rejstříku. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 24. července 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 
Dacian CIOLOȘ 

člen Komise
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PŘÍLOHA 

Zemědělské produkty určené k lidské spotřebě, uvedené v příloze I Smlouvy: 

Třída 1.1 Čerstvé maso (a droby) 

DÁNSKO 

Vadehavslam (CHZO)
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 683/2012 

ze dne 24. července 2012 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze 
dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k naří­
zení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a 
zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména 
na čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě 
výsledků Uruguayského kola mnohostranných obchod­
ních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit 

paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde 
o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvede­
ného nařízení. 

(2) Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní 
den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení 
(EU) č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé 
denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v plat­
nost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího 
nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 24. července 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0707 00 05 TR 95,4 
ZZ 95,4 

0709 93 10 TR 96,1 
ZZ 96,1 

0805 50 10 AR 86,6 
BO 97,8 
TR 89,0 
UY 70,0 
ZA 100,3 
ZZ 88,7 

0806 10 10 EG 141,1 
IL 183,3 
TR 166,5 
ZZ 163,6 

0808 10 80 AR 164,7 
BR 92,7 
CL 104,3 
CN 126,4 
NZ 132,1 
US 134,7 
UY 52,1 
ZA 111,0 
ZZ 114,8 

0808 30 90 AR 168,0 
CL 123,9 
NZ 175,8 
ZA 110,2 
ZZ 144,5 

0809 10 00 AR 124,4 
TR 168,6 
ZZ 146,5 

0809 29 00 TR 348,9 
ZZ 348,9 

0809 30 TR 170,0 
ZZ 170,0 

0809 40 05 BA 74,7 
IL 84,6 

ZZ 79,7 

( 1 ) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.

CS 25.7.2012 Úřední věstník Evropské unie L 198/15



ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ POLITICKÉHO A BEZPEČNOSTNÍHO VÝBORU EUCAP NESTOR/1/2012 

ze dne 17. července 2012 

o jmenování vedoucího mise Evropské unie zaměřené na budování regionální námořní kapacity 
v oblasti Afrického rohu (EUCAP NESTOR) 

(2012/426/SZBP) 

POLITICKÝ A BEZPEČNOSTNÍ VÝBOR, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na čl. 38 
třetí pododstavec této smlouvy, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2012/389/SZBP ze dne 
16 července 2012 ( 1 ) o misi Evropské unie zaměřené na budo­
vání regionální námořní kapacity v oblasti Afrického rohu 
(EUCAP NESTOR), a zejména na čl. 9 odst. 1 uvedeného rozhod­
nutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle čl. 9 odst. 1 rozhodnutí 2012/389/SZBP je Poli­
tický a bezpečnostní výbor v souladu s článkem 38 
Smlouvy zmocněn k přijímání příslušných rozhodnutí 
za účelem politické kontroly a strategického řízení mise 
Evropské unie zaměřené na budování regionální námořní 
kapacity v oblasti Afrického rohu (EUCAP NESTOR), 
včetně rozhodnutí o jmenování vedoucího mise. 

(2) Vysoká představitelka Unie pro zahraniční věci a bezpeč­
nostní politiku navrhla jmenovat vedoucím mise EUCAP 
NESTOR od 17. července 2012 pana Jacquese LAUNAY, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Pan Jacques LAUNAY je jmenován vedoucím mise Evropské unie 
zaměřené na budování regionální námořní kapacity v oblasti 
Afrického rohu (EUCAP NESTOR) od 17. července 2012. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 17. července 2012. 

Za Politický a bezpečnostní výbor 
předseda 

O. SKOOG
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 24. července 2012 

o uznání režimu „Scottish Quality Farm Assured Combinable Crops Limited“ pro prokázání souladu 
s kritérii udržitelnosti podle směrnic Evropského parlamentu a Rady 98/70/ES a 2009/28/ES 

(2012/427/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 
2009/28/ES ze dne 23. dubna 2009 o podpoře využívání 
energie z obnovitelných zdrojů a o změně a následném zrušení 
směrnic 2001/77/ES a 2003/30/ES ( 1 ), a zejména na čl. 18 
odst. 6 uvedené směrnice, 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 98/70/ES 
ze dne 13. října 1998 o jakosti benzinu a motorové nafty ( 2 ) ve 
znění směrnice 2009/30/ES ( 3 ), a zejména na čl. 7c odst. 6 
uvedené směrnice, 

po konzultaci s poradním výborem zřízeným podle čl. 25 
odst. 2 směrnice 2009/28/ES, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Směrnice 98/70/ES i 2009/28/ES stanoví kritéria udrži­
telnosti pro biopaliva. Ustanovení článků 7b, 7c a přílohy 
IV směrnice 98/70/ES jsou podobná ustanovením 
článků 17, 18 a přílohy V směrnice 2009/28/ES. 

(2) Pokud se mají pro účely uvedené v čl. 17 odst. 1 písm. 
a), b) a c) směrnice 2009/28/ES zohlednit biopaliva 
a biokapaliny, uloží členské státy hospodářským 
subjektům povinnost prokázat, že biopaliva a biokapaliny 
splňují kritéria udržitelnosti stanovená v čl. 17 odst. 2 až 
5 směrnice 2009/28/ES. 

(3) V 76. bodě odůvodnění směrnice 2009/28/ES se uvádí, 
že by se průmyslu neměla ukládat nerozumná zátěž a že 
nepovinné režimy mohou pomoci vytvořit efektivní 
řešení pro splnění uvedených kritérií udržitelnosti. 

(4) Komise může rozhodnout, že nepovinný vnitrostátní 
nebo mezinárodní režim prokázal, že dodávky biopaliva 

splňují kritéria udržitelnosti stanovená v čl. 17 odst. 3 až 
5 směrnice 2009/28/ES, nebo že nepovinný vnitrostátní 
nebo mezinárodní režim měření úspor emisí skleníko­
vých plynů obsahuje přesné údaje pro účely čl. 17 odst. 2 
této směrnice. 

(5) Komise může takový nepovinný režim uznat na období 
pěti let. 

(6) Pokud hospodářský subjekt předloží doklady nebo údaje 
získané v souladu s nepovinným režimem uznaným 
Komisí v rozsahu příslušného rozhodnutí o uznání, 
členský stát by od dodavatele neměl vyžadovat posky­
tnutí dalších důkazů o splnění kritérií udržitelnosti. 

(7) Režim „Scottish Quality Farm Assured Combinable Crops 
Limited“ byl Komisi předložen dne 27. března 2012 
spolu s žádostí o uznání. Tento režim se vztahuje na 
ozimou pšenici, kukuřici a řepku olejku, které se 
produkují na severu Velké Británie, až do prvního 
místa dodání těchto plodin. Uznaný režim by měl být 
zveřejněn v rámci platformy pro transparentnost vytvo­ 
řené podle směrnice 2009/28/ES. Komise by měla vzít 
v úvahu obchodní citlivost informací a může rozhod­
nout, že režim bude zveřejněn pouze zčásti. 

(8) Posouzením režimu „Scottish Quality Farm Assured 
Combinable Crops Limited“ bylo zjištěno, že odpovída­
jícím způsobem splňuje kritéria udržitelnosti uvedená 
v čl. 7b odst. 3, 4 a 5 směrnice 98/70/ES a v čl. 17 
odst. 3, 4 a 5 směrnice 2009/28/ES a že až do prvního 
místa dodání těchto plodin uplatňuje metodiku hmot­
nostní bilance v souladu s požadavky čl. 7c odst. 1 směr­
nice 98/70/ES a čl. 18 odst. 1 směrnice 2009/28/ES. 
Režim uvádí přesné údaje o dvou prvcích nezbytných 
pro účely čl. 7b odst. 2 směrnice 98/70/ES a čl. 17 
odst. 2 směrnice 2009/28/ES, konkrétně zeměpisnou 
oblast, z níž plodiny pocházejí, a anualizované emise 
původem ze změn v zásobě uhlíku vyvolaných změnami 
ve využívání půdy. Malé procento členů režimu nesplňuje 
kritéria udržitelnosti pro část jejich půdy. Režim uvádí 
stav plného nebo částečného souladu půdy jeho členů 
v online databázi údajů členů a ukazuje soulad dodávek 
s kritérii udržitelnosti pasu Scottish Quality Crops.
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(9) Hodnocením režimu „Scottish Quality Farm Assured 
Combinable Crops Limited“ bylo zjištěno, že odpovída­
jícím způsobem splňuje standardy spolehlivosti, trans­
parentnosti a nezávislého auditu. 

(10) Toto rozhodnutí se nezabývá případnými dalšími prvky 
udržitelnosti obsaženými v režimu „Scottish Quality 
Farm Assured Combinable Crops Limited“. Tato další 
kritéria udržitelnosti nejsou povinná pro prokázání 
toho, že byly splněny požadavky na udržitelnost stano­
vené směrnicemi 98/70/ES a 2009/28/ES, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Nepovinný režim „Scottish Quality Farm Assured Combinable 
Crops Limited“, pro který byla Komisi dne 27. března 2012 
předložena žádost o uznání, prostřednictvím pasu Scottish 
Quality Crops prokázal, že dodávky ozimé pšenice, kukuřice 
a řepky olejky splňují kritéria udržitelnosti stanovená v čl. 17 
odst. 3, 4 a 5 směrnice 2009/28/ES a v čl. 7b odst. 3, 4 a 5 
směrnice 98/70/ES. Režim rovněž obsahuje přesné údaje pro 
účely čl. 17 odst. 2 směrnice 2009/28/ES a čl. 7b odst. 2 
směrnice 98/70/ES pokud jde o anualizované emise původem 
ze změn v zásobě uhlíku vyvolaných změnami ve využívání 
půdy (e l ) uvedené v příloze IV části C bodu 1 směrnice 
98/70/ES a příloze V části C bodu 1 směrnice 2009/28/ES, 
které se podle režimu rovnají nule, a o geografickou plochu 
uvedenou v příloze IV části C bodu 6 směrnice 98/70/ES 
a příloze V části C bodu 6 směrnice 2009/28/ES. 

Nepovinný režim „Scottish Quality Farm Assured Combinable 
Crops Limited“ se může použít až do prvního místa dodání pro 
dotyčné dodávky za účelem prokázání souladu s čl. 7c odst. 1 
směrnice 98/70/ES a čl. 18 odst. 1 směrnice 2009/28/ES. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí je platné po dobu pěti let po vstupu v platnost. 
Pokud se obsah uvedeného režimu po přijetí tohoto rozhodnutí 
změní způsobem, jenž by mohl mít vliv na podstatu tohoto 
rozhodnutí, oznámí se tyto změny neprodleně Komisi. Komise 
oznámené změny posoudí a určí, zda režim stále odpovídajícím 
způsobem splňuje kritéria udržitelnosti, pro něž je uznán. 

Pokud se jasně prokáže, že režim nerealizoval prvky, jež se pro 
toto rozhodnutí považují za rozhodující, a pokud došlo 
k závažnému a strukturálnímu porušení těchto prvků, může 
Komise toto rozhodnutí zrušit. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dvacátým dnem po zveřej­
nění v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 24. července 2012. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2012 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční DVD 22 úředních jazyků EU 1 310 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 840 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční DVD (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 100 EUR ročně 

Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), DVD, jedno vydání týdně mnohojazyčné: 
23 úředních jazyků EU 

200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 
výběrové řízení 

50 EUR ročně 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině 
a zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném DVD. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Prodej a předplatné 

Předplatné různých placených periodik, jako například předplatné Úředního věstníku Evropské unie, lze získat 
u našich distributorů. Seznam distributorů se nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž smlouvy, 

právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS
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